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Блок автоматического ввода резерва HGB11-220P 

Уважаемый покупатель! Компания  выражает глубокую признательность за приобретение 

оборудования нашей торговой марки. Изделия под торговой маркой   постоянно 
совершенствуются, поэтому технические характеристики, комплектация и дизайн могут меняться без 
предварительного уведомления. Приносим извинения за возможные неудобства. 
ВНИМАНИЕ! Внимательно изучите данную инструкцию по эксплуатации и техническому обслуживанию. 

Храните её в защищенном месте. 
ВНИМАНИЕ! Оборудование не предназначено для использования лицами (включая детей) с пониженными 
физическими, сенсорными или умственными способностями, или при отсутствии у них жизненного опыта или 
знаний, если они не находятся под присмотром или не проинструктированы об использовании оборудования 
лицом, ответственным за их безопасность. Дети должны находится под присмотром для недопущения игр с 
оборудованием. 

 

ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ.  
 

1) ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ МЕР БЕЗОПАСНОСТИ. 
ВНИМАНИЕ! Прочтите все предупреждения и указания мер безопасности, и все инструкции. 
Невыполнение предупреждений и инструкций может привести к травмированию, пожару и серьезным 
повреждениям. 
Сохраните все предупреждения и инструкции для того, чтобы можно было обращаться к ним в 
дальнейшем. 

В данной инструкции содержится описание, правила безопасности и вся необходимая информация для 
правильной эксплуатации блока автозапуска.  
ВНИМАНИЕ! Неправильное или некорректное подключение блока автозапуска может вывести из строя 
контроллер автозапуска, вывести из строя бензогенератор и/или подключенные к сети электроприборы. 
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Контроллер блока автозапуска постоянно отслеживает параметры электросети, входное напряжение 
бензогенератора, напряжение потребителя, и с учетом обратной связи осуществляет управляющие 
процессы по сложным алгоритмам. Изменение заводского 
подключения, как и осуществление дополнительных 
несанкционированных подключений к контакторам и/или другим 
элементам, нарушит обратную связь и логику работы контроллера, что 
приведет к проблемам с автозапуском ( генератор не заводится, не 
переключается питание от сети на генератор и др. ) и/или выведет из 
строя контроллер, бензогенератор и/или подключенные к сети 
электроприборы. 
ВНИМАНИЕ! Все подключения должны выполняться только к нижней 
части клеммного терминала блока автозапуска!  
ЗАПРЕЩЕНО! Категорически запрещается выполнять любые другие 
подключения к электрическим цепям, кроме нижней части клеммного 
терминала! 
ВНИМАНИЕ! Перед первым запуском генератора внимательно изучите инструкцию по эксплуатации и строго 
соблюдайте все меры предосторожности! Их несоблюдение может привести к опасным для жизни травмам! 
При монтаже и эксплуатации устройства: 
- Контроллер использует при работе высокие напряжения, поэтому все подключения и отключения 
подводящих линий производить только в их отключенном состоянии! 
- Генератор, управляемый контроллером, может неожиданно для вас запуститься. Например, по 
профилактическому запуску или отключению городского электроснабжения. Поэтому перед техническим 
обслуживанием генератора обязательно отключайте его зажигание. 
-  При подключении батареи генератора к контроллеру всегда соблюдайте полярность подключения. Не 
превышайте максимального напряжения, с которым может работать. 
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Блок автоматического ввода резерва HGB11-220P 

2)  УКАЗАНИЯ МЕР БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ БЛОКА АВТОЗАПУСКА. 
ВНИМАНИЕ! Перед использованием блока автозапуска внимательно ознакомьтесь с данной инструкцией. 
К использованию и обслуживанию блока автозапуска допускается только квалифицированный и специально 
обученный персонал, ознакомленный с данной инструкцией. 
- Схема блока содержит элементы и узлы, находящиеся под напряжением питающей сети. Категорически 
запрещается работать при снятой передней панели блока. 
- К работе с блоком автозапуска допускаются лица, прошедшие обучение, инструктаж и проверку знаний 
требований электробезопасности, и соответствующее удостоверение. 
- Запрещено использование блока при отсутствии или неправильном заземлении. Перед подключение 
аппарата проверьте наличие и исправность заземления. 
- Располагайте блок в помещении так, чтобы панель управления была легко доступна. Устанавливайте блок 
на прочной, ровной поверхности. 
- Ремонт и техобслуживание должно проводиться только квалифицированным специалистом сервисного 
центра. 
 
3)  ЗАЗЕМЛЕНИЕ. 
- Правильно заземлите генератор и блок автозапуска для предотвращения поражения электрическим током. 
- Подключите клемму заземления генератора и блока автозапуска к заземленному электроду, утопленному в 
земле. Оборудование не включает в себя медный провод или заземляющий стержень. Обращайтесь к 
квалифицированному электрику по всем вопросам, связанным с требованиями к заземлению. 
ВНИМАНИЕ! Не правильное заземление генератора и блока автозапуска может привести к поражению 
электрическим током. 
ОПАСНО! Блок автозапуска содержит элементы и узлы, находящиеся под напряжением питающей сети 220В, 
поэтому необходимо соблюдать все требования электробезопасности во время работ по подключению, 
проверке и техническому обслуживанию оборудования. 
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- При выполнении всех работ по подключению или техобслуживанию блока автозапуска необходимо 
руководствоваться «Правилами техники безопасности или эксплуатации электроустановок потребителей», 
«Правилами эксплуатации электроустановок потребителей», требованиями «Правила устройства  
электроустановок», а также другими нормативными документами, регламентирующими выполнение работ, 
связанных с электрическими сетями и энергосистемами. 
- Перед подключением блока автозапуска необходимо обязательно провести предварительную работу по 
установлению типа домашней электрической сети (по количеству фаз: однофазная или трехфазная, по типу 
подключения заземляющего проводника: TN-C, TN-S, TN-C-S, TT, IT). 
- Перед подключением блока автозапуска необходимо обязательно выполнить расчет по имеющимся 
нагрузкам и токам, суммарная максимальная мощность и токи потребителей не должны превышать 
номинальной мощности и токов блока автозапуска. 
- Перед подключением блока автозапуска обязательно необходимо сделать правильный план резерва: 
выбрать потребителей для резерва (индуктивный, резистивные), правильно подсчитать мощность 
резервируемых потребителей с учетом пусковых токов, а также сопоставить требуемые мощности и типы 
нагрузки с бензогенератором. 
- Запрещается использование блока при отсутствии или неправильном заземлении. 
- Блок должен быть расположен в помещении так, чтобы он был доступен для визуального контроля его 
состояния и/или быстрого переключения режима работы. 
- Передняя крышка блока автозапуска должна быть закрыта во время работы на ключ, во избежание доступа 
посторонних лиц и детей к узлам под напряжением. 
- Категорически запрещается работать при открытой передней крышке блока. 
- Блок необходимо крепить надежно и на ровной поверхности стены.  
- Ремонт и техобслуживание должно проводиться только квалифицированным специалистом сервисного 
центра. 
- Категорически запрещается вскрывать или заменять узлы блока автозапуска, а также вносить любые другие 
изменения в конструкцию оборудования. 
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Блок автоматического ввода резерва HGB11-220P 

- Категорически запрещается менять текущие подключения или выполнять дополнительные подключения к 
контакторам или другим частям. 
ВНИМАНИЕ! Несоблюдение требований безопасности или неправильное подключение может привести к 
удару током, вплоть до смертельного исхода, а также быть причиной пожара и/или выхода из строя блока, 
бензогенератора и/или подключенного к сети электрооборудования. 

 
Предупреждающие знаки 

1 
 

 Внимание! Необходимо выполнять требования по безопасности, предписанные 
в инструкциях, а также все применимые общие правила по безопасной работе. 

2  Не использовать, когда открытый огонь и курение могут стать причиной пожара. 

3  На оборудовании, на ограждении токоведущих частей оборудования. 

4  Запрещается работа с устройством лицам без необходимой квалификации и 
лицам, которые не ознакомлены с требованиями, описанными в инструкции! 

5  Особая утилизация! Во избежание нанесения вреда окружающей среде 
необходимо отделить данный объект от обычных отходов и утилизировать 
наиболее безопасным способом (например, сдать в специальные места по 
утилизации) 

6  Обязательным является выключение всех устройств из сети питания аппарата 
по завершении работы, а также при обслуживании и ремонте. 

7  Беречь от влаги. Не использовать под дождем! 
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ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ И НАЗНАЧЕНИЕ. 

Назначение 
Блок автозапуска для однофазного генератора предназначен для обеспечения резервного питания 
подключённых устройств при частых отключениях электроэнергии. Блок автозапуска отслеживает 
входное и выходное напряжение и при необходимости дистанционно запускает электрогенератор. Если 
во входной сети напряжение исчезнет или начнёт отклоняться от предельно допустимых значений, то 
блок автозапуска произведёт автоматический запуск генератора и переключит на него потребителей. При 
нормализации напряжения произойдёт автоматическое переключение потребителей на основную 
электросеть, а генератор отключится. 
ЗАПРЕЩЕНО! Применение оборудования не по назначению не допускается! 
 

ВНЕШНИЙ ВИД.  

 
1. Индикатор напряжения основной сети  
2. Индикатор напряжения бензогенератора  
3. Индикатор нагрузки 
4. Индикатор заряда батареи 
5. Индикатор ошибки 
6. Переключатель автоматического 
режима работы 
7. Кнопка аварийной остановки 
8. Разъем для подключения кабеля управления 
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Блок автоматического ввода резерва HGB11-220P 

 
9. Контакторы 
10. Блок зарядки аккумулятора бензогенератора 
11. Место подключения (нижняя часть колодки) 
12. Кабель управления 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Комплектность поставки 
 
1. Блок автозапуска. 
2. Кабель управления. 
3. Инструкция по безопасности 
4. Инструкция по эксплуатации 
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ.  

Параметры HGB11-220P 

Количество фаз Однофазный 

Максимальная мощность, кВт 11 

Номинальное напряжение центральной сети, В 220 

Номинальное напряжение электростанции, В 220 

Номинальное напряжение аккумулятора электростанции, В 12 

Номинальное напряжение зарядки аккумулятора, В 13,2 

Номинальный ток нагрузки, А 50 

Номинальный ток зарядки аккумулятора, А 1,5 

Частота, Гц 50 

Разъем, пин 8 

Длина кабеля управления, м 8 

Класс защиты, IP IPX4 

Габариты блока, мм 320х250х140 
Масса, кг 6,15 
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РАБОТА С ОБОРУДОВАНИЕМ. 

Блок автозапуска поддерживает 2 режима работы: 

Ручной режим работы (переключатель поз. 7 в положении «Ручной») 
 При работе блока в ручном режиме не происходит контроль наличия напряжения основного 

источника питания. Перевести питание с электросети на генератор через блок автоматики можно 
лишь вручную. 

 В ручном режиме генератор исключен из цепи и может использоваться как отдельный 
самостоятельный источник питания, без необходимости проведения демонтажных работ от блока 
автозапуска. Генератор не запускается при обрыве основной электросети. 

Автоматический режим (переключатель поз. 7 в положении «Авто») 

 В автоматическом режиме работы, блок автозапуска непрерывно контролирует наличие 
напряжения от основной электросети. 

 В случае обрыва основной электросети (пропало напряжение) автоматика выдает сигнал на запуск 
двигателя, запускает генератор, а затем переводит потребителей на питание от генератора 

 При появлении напряжения основной электросети, блок в автоматическом режиме переключает 
потребителей на питание от основной электросети и останавливает генератор. 

Подготовка к работе 

ВНИМАНИЕ! Все подключения выполняйте аккуратно, плотно и надежно. Плохой контакт, плохо 
закрученная или расшатавшаяся клемма, неисправный электроприбор или замыкание проводов на 
клеммной колодке может привести к выходу из строя блока автозапуска, бензогенератора и/или 
электроприборов. При подключении силовых проводов основной электросети, нагрузки и генератора 
обязательно следуйте подписям на стикере под клемной колодкой. 

 Выполняйте подключение силовых проводов ТОЛЬКО к нижней части клеммной колодки. 

 Не меняйте заводское состояние электрических цепей и подключений проводов. 
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 Не допускайте замыкания соседних силовых проводов в клеммной колодке. 

 Надежно фиксируйте силовые провода во избежание искрения или аварийной ситуации. 
 

Общие требования для подключения блока автоматики в электросеть: 

 Перед подключением блока автозапуска необходимо обязательно провести предварительную 
работу по установлению типа электрической сети (количество фаз, тип подключения заземления). 

 Мощность и ток электроприборов не должны быть выше максимально допустимых. 

 Мощность и ток электроприборов резерва не должны быть выше 80% от номинальной мощности 
бензинового генератора (необходим запас по мощности генератора из-за неизбежных потерь в 
проводниках, из-за возможного высокого температурного режима работы, недостаточного 
охлаждения, с учетом cos(f) электроприборов). 

 Необходимо учитывать сечение силовых кабелей при подключении блока автозапуска. 

 Необходимо учитывать ограничение мощности, в зависимости от того через какую розетку 
генератор подключается к блоку автозапуска. Розетки 230В/16А, 230В/32А, имеют ограничение по 
току, при перегрузке будет срабатывать автоматическая защита по току. 

ВНИМАНИЕ! Перед подключением блока автоматики во избежание аварийных ситуаций, 
автоматического запуска бензогенератора и поражения электрическим током обязательно выключите 
питание основной электросети, генератор должен быть заглушен. 
 

                    Подготовка генератора к работе 
1. Отключите основную электросеть 
2. Расположите генератор на горизонтальной плоской поверхности. 
3. Проверьте уровень масла и топлива. 
4. Все детали должны быть надежно затянуты. 
5. Главный выключатель генератора должен быть в положении «ВЫКЛЮЧЕНО». 
6. Надежно подключите клеммы к аккумуляторной батарее генератора. 
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7. Подключите управляющий кабель к генератору, и к блоку АВР (внизу блока) 

 
Подключение силовых проводов 
Ниже приведены рекомендуемые схемы подключения. При подключении по индивидуальному проекту 
необходимо обязательно учитывать тип (однофазные/трехфазные) сети питания, тип и мощность 
генератора, тип и мощность электроприборов с учетом пусковых токов для резерва. 
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После подключения блока автозапуска к сети и генератору, включите основную сеть 
питания. На блоке загорится индикатор «СЕТЬ», а электроприборы будут работать от 
электросети.  
Блок автозапуска готов к работе. 

 
Работа блока автозапуска 
После подготовки генератора и блока к работе, выберите режим работы. 
1. Автоматический режим работы 

 Для работы в автоматическом режиме на передней крышке блока включите 
«АВТО» 

 Переведите главный выключатель генератора в положение «ВКЛ». Переведите 
защиту по току в положение «ВКЛЮЧЕНО» (вверх). Откройте топливный кран. 

 Генератор готов к автоматическому режиму работы: при обрыве основной 
сети, блок автозапуска автоматически запустит генератор и переведет 
зарезервированные потребители на питание от бензинового генератора, и 
загорится индикатор «ГЕНЕРАТОР». 

 В случае появления напряжения основной сети, блок автоматически переключит питание на 
основную электросеть и выключит генератор. 

ВНИМАНИЕ! Если блок автозапуска не сможет запустить генератор, загорится 
индикатор «ОШИБКА». Проверьте правильно ли бензиновый генератор был 
подготовлен к запуску.  
2. Ручной режим работы 
Для работы в ручном режиме поверните переключатель в режим «РУЧНОЙ» на передней крышке блока, 
при этом индикатор «АВТО» не должен светиться. Блок автоматики никак не будет реагировать на обрыв 
основной электросети, а генератор можно использовать независимо. 
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3. Зарядка аккумуляторной батареи бензогенератора 
При подключении генератора и блока к основной электросети, блок автозапуска подзаряжает 
аккумуляторную батарею генератора. Для беспроблемного автоматического запуска периодически 
проверяйте напряжение аккумуляторной батареи генератора. (без нагрузки 13В). 
4. Кнопка аварийной остановки  
Кнопка аварийной остановки типа «Гриб с фиксацией» служит для экстренной остановки 
электрогенератора и прекращения подзарядки аккумуляторной батареи генератора. При 
нажатии кнопка утапливается и остается в этом положении, для того чтобы отжать кнопку 
необходимо повернуть ее по часовой стрелке.  

  

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ.  

Обслуживание блока автозапуска может производиться только квалифицированным персоналом. Всегда 
отключайте блок от сети и электростанции при обслуживании.  
ВНИМАНИЕ! Внутри блока существуют высокие напряжения и токи, опасные для жизни. 
При транспортировке или перемещении обязательно выключайте устройство. Устройство не является 
водонепроницаемым. Не допускайте намокания прибора. Нарушение данной инструкции может вызвать 
повреждение внутренних электрических цепей. Не оставляйте устройство в местах попадания прямых 
солнечных лучей и не подвергайте воздействию высоких температур. Корпус и некоторые внутренние 
части сделаны из пластмассы и могут деформироваться при воздействии высоких температур. На 
внутренних частях при нагреве может образоваться конденсат, который может стать причиной 
повреждения печатных плат и электронных компонентов. При работе в пыльных местах на корпусе 
накапливается грязь. Удалите влагу и грязь мягкой сухой тканью. Не используйте агрессивные чистящие 
средства или растворители. Регулярно проверяйте целостность корпуса. Не допускается использовать 
поврежденное устройство. 
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ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И СПОСОБЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ 
НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ 

Генератор 
не реагирует 
на отключение 
напряжения 
в бытовой сети. 

Выключатель блока не переведен 
в режим «AUTO». 

Переведите блок в режим 
«AUTO», 

нажав на кнопку 

Отсоединен или поврежден 
кабель управления. 

Проверьте соединение и 
целостность 

кабеля управления. При 
необходимости 

обратитесь в сервисный центр. 

Генератор не включен. 

Включите генератор в 
соответствии 

с руководством по 
эксплуатации. 

Повреждена кнопка перевода 
в режим «AUTO». 

Обратитесь в сервисный центр. 

Блок 
автоматического 
управления 
работает нормально, 
но индикаторы 
не включаются. 

  

  

Повреждены светодиоды 
индикаторов. 

Обратитесь в сервисный центр. 

  

Лицевая панель 
не закрывается 
ключом. 

Поврежден замок лицевой 
панели. 

Обратитесь в сервисный центр. 
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ГАРАНТИЙНОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО.  

На оборудование распространяется гарантия, согласно сроку, указанному в гарантийном талоне. Вы 
можете ознакомиться с правилами гарантийного обслуживания в гарантийном талоне, прилагаемом к 
инструкции по эксплуатации. 
 

СРОК СЛУЖБЫ. 

Срок службы изделия составляет 5 лет.  Указанный срок службы действителен при соблюдении 
потребителем требований настоящего руководства. При полной выработке ресурса оборудования, его 
необходимо утилизировать в соответствии с установленными правилами в РФ. 
ЗАПРЕЩЕНО применение оборудования не по назначению! 
 

ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ ОТКАЗОВ И ОШИБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА ИЛИ                     
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ.  

Не использовать с поврежденным корпусом. Не использовать при появлении дыма непосредственно из 
корпуса изделия. Не использовать на открытом пространстве во время дождя (в распыляемой воде). Не 
включать при попадании воды в корпус. Не использовать при сильном искрении.  
 

КРИТЕРИЙ ПРЕДЕЛЬНЫХ СОСТОЯНИЙ. 

Повреждены электрические кабели. Поврежден корпус изделия. 
 
 
 
 



 

 

                                         Блок автоматического ввода резерва HGB11-220 
 

18 
 

 

ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ ИНЦИДЕНТА, КРИТИЧЕСКОГО ОТКАЗА ИЛИ 
АВАРИИ.  

При возникновении инцидента или аварии следует незамедлительно остановить работу с оборудованием, 
обесточить, обратиться в сервисную службу, действовать по указаниям службы сервиса, если таковые 
поступили, и не допускать людей к работе с оборудованием. 
 

ХРАНЕНИЕ.  

Во время хранения блока старайтесь беречь блок от попадания влаги. Рекомендуется хранить блок в 
сухом, хорошо проветриваемом помещении и не подвергать его воздействию повышенной влажности. 
После вскрытия упаковки рекомендуется снова упаковать блок для хранения. 
 

ТРАНСПОРТИРОВКА.  

Категорически не допускается падение и любые механические воздействия на упаковку при 
транспортировке. При разгрузке и погрузке не допускается использование любого вида техники, 
работающей по принципу зажима упаковки. 
Подробные требования к условиям транспортировки смотрите в ГОСТ15150 (Условие 5). 
 

УТИЛИЗАЦИЯ.  

Отслужившее свой срок оборудование, принадлежности и упаковку следует сдавать на 
экологически чистую рекуперацию отходов. Не выбрасывайте оборудование в бытовой мусор! 
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОКУПАТЕЛЯ.  

 
Товар подлежит обязательной сертификации. Сертификат соответствия размещен на 
официальном сайте www.sturmtools.ru.   

 
Соответствует техническим регламентам:  
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»,  
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования».  
Страна изготовления: КНР.  
Производитель (завод-изготовитель): AWLOP TRADING CO LTD. 
Адрес: Китай, г. Нингбо, ул. Лантень 201, Модерн таймз А2, блок 16/F. 
Уполномоченный представитель сервиса: ООО «ЭкспертСервис» Адрес: Россия 140143 Московская 
область Раменский район пос. Родники ул. Трудовая 10 пом.1 каб.315. Телефон горячей линии: 8 800 775 
5060.   
Импортер/Уполномоченный представитель производителя: OOO «СмартТулз» 
Адрес: 141402, Московская область, г.о. Химки, г. Химки, ул. Репина, д. 2/27, помещ. 10, 3 этаж, офис 301/7. 
Телефон горячей линии: 8 800 775 5060.  Сайт: www.sturmtools.ru. 
 
 
 

 

 

http://www.sturmtools.ru/


 

 

                                         Блок автоматического ввода резерва HGB11-220 
 

20 
 

 

  Блок автоматического 
 ввода резерва HGB11-220P 



21 
 

 

 

Блок автоматического ввода резерва HGB11-220P 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

                                         Блок автоматического ввода резерва HGB11-220 
 

22 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



23 
 

 

 

Блок автоматического ввода резерва HGB11-220P 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

                                         Блок автоматического ввода резерва HGB11-220 
 

24 
 

 

Б
л

о
к

 а
вт

о
м

ат
и

че
ск

о
го

 в
во

д
а 

р
ез

ер
ва

  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 H
G

B
11

-2
20

P
 

Б
л

о
к

 а
вт

о
м

ат
и

че
ск

о
го

 в
во

д
а 

р
ез

ер
ва

 

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 H
G

B
11

-2
20

P
 

Б
л

о
к

 а
вт

о
м

ат
и

че
ск

о
го

 в
во

д
а 

р
ез

ер
ва

  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 H
G

B
11

-2
20

P
 



25 
 

 

 

Блок автоматического ввода резерва HGB11-220P 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

                                         Блок автоматического ввода резерва HGB11-220 
 

26 
 

 

Б
л

о
к

 а
вт

о
м

ат
и

че
ск

о
го

 в
во

д
а 

р
ез

ер
ва

  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 H
G

B
11

-2
20

P
 

Б
л

о
к

 а
вт

о
м

ат
и

че
ск

о
го

 в
во

д
а 

р
ез

ер
ва

  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 H

G
B

11
-2

20
P

 

Б
л

о
к

 а
вт

о
м

ат
и

че
ск

о
го

 в
во

д
а 

р
ез

ер
ва

 

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 H
G

B
11

-2
20

P
 



27 
 

 

 

Блок автоматического ввода резерва HGB11-220P 

 



 

 

                                         Блок автоматического ввода резерва HGB11-220 
 

28 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



29 
 

 

 

Блок автоматического ввода резерва HGB11-220P 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



32 

 

  

 Бензиновый генератор HPG-3500 

 

HGB11-220P 


	ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ.
	ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ И НАЗНАЧЕНИЕ.
	ВНЕШНИЙ ВИД.
	ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ.

